




PATRIMOINE
HERITAGE

VISITE À L’ALPAGE DE 
PRAJOURDAN 
VISIT TO THE PRAJOURDAN 
MOUNTAIN PASTURE

Partez à la rencontre des alpagistes 
dans le cadre magnifique de 
Prajourdan et partagez un moment de 
leur quotidien à l’heure de la traite. une 
dégustation de beaufort sera offerte en 
fin de visite. Rendez-vous le 18 juillet à 
14h30 au sommet de la télécabine de 
Montalbert (8€).
Informations et réservations auprès de 
l’Office de Tourisme. En collaboration 
avec la FACIM. Gratuit.
Meet the mountain farmers in the 
magnificent setting of Prajourdan and 
share a moment of their daily life at 
milking time. A Beaufort cheese tasting 
will be offered at the end of the visit.
Rendezvous on July 18 at 2:30pm at the 
top of the Montalbert gondola (€8). 
Information and reservations at the 
Tourist Office. In collaboration with 
FACIM. Free admission. 
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CULTURE
CULTURE

SALLE MULTI-ACTIVITÉS: 
L’ALTO 
MULTI-ACTIVITIES ROOM: L’ALTO 

L’Alto est la nouvelle salle multi-activités 
de la Plagne Montalbert pouvant 
accueillir tous types de spectacles 
vivants, d’activités et d’animations.
Sa configuration polyvalente lui permet 
de s’adapter à toutes les prestations, 
et tous types de représentations : 
spectacles enfants, concerts, DJ Sets, 

one man show etc. 
Cet été, de nouvelle dates sont au 
programme avec des thèmes variés: 
musique classique, magie, scène 
française etc.
L’Alto is Plagne Montalbert’s new multi-
activity venue for all types of live shows, 
activities and entertainment. 
Its versatile configuration means 
it can accommodate all types of 
performances: children’s shows, 
concerts, DJ sets, one-man shows and 
more. 
This summer, new dates are on the 
program with a variety of themes: 
classical music, magic, the French 
scene, etc.

Retrouvez ici la programmation 
de la salle Alto  

CLICK HERE TO FIND OUT MORE ABOUT 
ALTO’S PROGRAMMING
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SUMMER EVENTS
LES ÉVÉNEMENTS DE L’ÉTÉ

Super 8
Super 8

DU 12 AU 14 JUILLET

Fête du Pain
Bread festival

DU 19 AU 21 JUILLET

La 6000D
6000D race

DU 25 AU 27 JUILLET

Fête de la Chapelle de 
Montgésin

Montgésin Chapel Festival
LE 5 AOÛT

La Prajourdane
Prajourdane Race

LE 6 AOÛT 

Bb Live Party
BBQ Live Party

DU 9 JUILLET AU 20 AOÛT 

Festoche des Mioches
DU 8 AU 10 JUILLET ET DU 13 AU 16 AOÛT

 2 mois de vacances, 2 sessions pour le Festoche des Mioches !
A chaque fois, un programme avec toujours plus d’activités destinées à ravir les plus petits comme les grands. 

2 months off, 2 sessions for the Festoche des Mioches!
 Each time, a program with even more activities designed to delight young and old alike.

La Dolce Vita
Dolce Vita Week

DU 30 JUILLET AU 1ER AOÛT

Festoche des Mioches
Festoche des Mioches

Tous les mardis soirs, à partir 
de 19h, rendez-vous pour un 
barbecue géant animé et un 
concert live. 
Every Tuesday evening, from 
7.00pm, join us for a giant, lively 
barbecue and music show.

Un événement qui met à l’honneur 
le VTT et VTTAE avec des épreuves 
destinées aussi bien aux amateurs 
qu’aux plus initiés.
An event that puts the spotlight on 
mountain biking and VTTAE, with 
events aimed at both amateurs and 
more experienced riders.

La traditionnelle fête du village de 
Longefoy autour de la cuisson du 
pain et des crinchins (bioches à 
l’anis) dans le four communal.
Longefoy’s traditional village 
festival, featuring the baking of 
bread and crinchins (aniseed-
fl avored bioches) in the communal 
oven.

L’une des premières compétition 
de trail en montagne. Des 
épreuves de la taille XS à XXL pour 
tous types de coureurs et pour que 
chacun se fasse plaisir.
One of the fi rst trail competitions in 
the mountains. Events from size XS 
to XXL for all types of runners and 
for everyone to enjoy.

L’Association des Amis du 
Patrimoine de Longefoy fête 
la chapelle de Montgésin. Au 
programme: messe, apéritif, 
spectacle et pique nique convivial.
The Association des Amis du 
Patrimoine de Longefoy celebrates 
the Montgésin chapel. On the 
program: mass, aperitif, show and 
convivial picnic.

LA semaine détente, devenue un 
rituel de l’été à Montalbert. Un 
programme spécial dédié au 
ressourcement et à la prise de 
conscience de soi et de la nature 
avec un seul objectif : votre plaisir !
A special program dedicated to 
rejuvenation and awareness of 
yourself and nature, with a single 
objective: your pleasure!

Course conviviale au départ du 
coeur de la station pour rejoindre 
le sommet de Fornelet et les 
alpages de Prajourdan.Apéritif et 
repas convivial prévu en alpages 
à l’issue de la course.Friendly race 
from the heart of the resort to the 
Fornelet summit and the Prajourdan 
mountain pastures. Aperitif and 
convivial meal in the mountain 
pastures at the end of the run.

ÉVÉNEMENTS • EVENTS
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TRANSPORTS
TRANSPORT

NAVETTE INTRASTATION
FREE RESORT SHUTTLE

Des navettes gratuites circulent les mardis, mercredis et jeudis du 
9 au 11 juillet et 27 au 29 août 2024 puis du lundi au vendredi 
du 15 juillet au 23 août 2024. Horaires disponibles auprès de 
l’Office du Tourisme.
Free shuttles run Tuesdays, Wednesdays and Thursdays from 
July 9 to 11 and August 27 to 29, 2024, then Monday to Friday 
from July 15 to August 23, 2024. Schedules available from the 
Tourist Office.

LIAISON GARE/STATION
MONTALBERT/TRAIN STATION BUS SERVICE

Bus liaison gare SNCF / Montalbert.
Des bus circulent du 29/06 au 31/08/2024 les samedis 
uniquement sur réservation. Ils desservent Montalbert station, 
ainsi que tous les centres de vacances.
Pour les retours, les billets sont en vente à de l’Office du Tourisme.
Bus connection SNCF station / Montalbert.Buses run from 
29/06  to 31/08/2024 on Saturdays by reservation only. They 
serve Montalbert resort, as well as all vacation centers.

Return tickets are on sale at the Tourist Office.

TRANSPORTS
TRANSPORT

TAXI

Taxi Legroux +33 (0)4 79 09 75 70

NAVETTES

Transports Loyet +33 (0)4 79 55 64 76

SNCF

Gare de Aime La Plagne (10km). 
Gare fermée jusqu’en décembre, 
accès aux quais uniquement
Train station closed until december 
Access plateform only

36 35

 Horaires des navettes 
intrastation

MONTALBERT FREE SHUTTLE TIMETABLE

 Horaires des liaisons Sncf et 
réservations

TRAIN STATION BUS SERVICE

LA PLAGNE 
MONTALBERT

LE SNOROC

LONGEFOY

LA LAUZIÈRE

JEAN FRANCO

DOU DE LA RAMAZ

MILÉADE

MONTALBERT 
1600

MONTVILLIERS

AIME  
GARE SNCF

LES  
SITTELLES



ANNUAIRE DES PROFESSIONNELS
ADHÉRENTS À L’OFFICE DE TOURISME

DIRECTORY OF PROFESSIONALS MEMBERS OF THE TOURIST OFFICE

Accueil adapté aux familles. Family-friendly welcome

LISTE DES MEUBLÉS 
CLASSÉS ADHÉRENTS 

LIST OF CLASSIFIED  FINISHED 
ACCOMODATION MEMBERS 

BARS /RESTAURANTS
BARS / RESTAURANTS

L’Autrefoy (Longefoy) +33 (0)4 57 55 90 24

Le Forperet +33 (0)4 79 55 51 27

L’Etoile +33 (0)9 82 30 24 14

Les 2 Zèbres +33 (0)9 81 90 91 56

Le White Bear +33 (0)9 52 18 45 55

Le 360 +33 (0)9 88 66 50 79

COMMERCES /STORES

Carrefour Montagne +33 (0)4 79 55 51 96

Le Comptoir +33 (0)4 79 01 15 50

Laverie +33 (0)6 22 70 11 39

Maison de Presse/ 
Bureau de tabac 
Bonnet

+33 (0)4 79 09 75 07

MAGASINS DE SPORT / SPORT SHOPS

Intersport +33 (0)4 79 09 78 28

Ski Set +33 (0)4 79 09 83 88

HÉBERGEURS / HOSTING COMPANIES

Eneo Immobilier +33 (0)4 79 01 02 03 

Montalbert Paradiski +33 (0)6 08 62 19 52

Mountain Collection 
- Agence de Mon-
talbert

+33 (0)4 79 55 70 80

L’ Agence d’Auré +33 (0)6 49 63 23 11

Résidence 
La Marmottane

+33 (0)4 79 55 70 00

Village Club *** 
Miléade

+33 (0)4 79 55 30 23

Village Vacances VTF 
«Le Dou de la Ramaz»

+33 (0)4 79 09 73 47

Hôtel SOWELL Family 
La Lauzière

+33 (0)4 86 91 10 55

Village Vacances 
«Jean Franco»

+33 (0)4 79 55 72 00

ANNUAIRE • DIRECTORY
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Nouveau TUCSON

04 201 01 201                   
www.jeanlain.com

ZA des vernes
11 Rue Robert Piddat
73200 ALBERTVILLE

Votre concession

Nouvel intérieur, totalement repensé pour vous offrir une conduite 
toujours plus connectée.

Le SUV compact et moderne.

Pour les trajets courts, privilégiez la marche ou le vélo #SeDéplacerMoinsPolluer



https://go.la-plagne.com/enquete-satisfaction

VOTRE AVIS
NOUS INTÉRESSE

Nouveau TUCSON

04 201 01 201                   
www.jeanlain.com

ZA des vernes
11 Rue Robert Piddat
73200 ALBERTVILLE

Votre concession

Nouvel intérieur, totalement repensé pour vous offrir une conduite 
toujours plus connectée.

Le SUV compact et moderne.

Pour les trajets courts, privilégiez la marche ou le vélo #SeDéplacerMoinsPolluer



VOTRE AVIS
NOUS INTERESSE

YOUR OPINION MATTERS

Partagez vos plus 
beaux souvenirs

SHARE YOUR BEST MEMORIES

#LAPLAGNE

Une montagne d’activités 
dans votre mobile

A mountain of stuff  on your phone

Download Paradiski YUGE app

Téléchargez l’application 
Paradiski YUGE

L’AGENCE DE VOYAGE 100% LA PLAGNE
LAPLAGNERESORT.COM

BOOK YOUR STAY WITH OUR TRAVEL  AGENCY

RÉSERVEZ VOTRE SÉJOUR
AUPRÈS DE  NOTRE AGENCE 
DE VOYAGE EN LIGNE.

Une seule adresse / One address 
www.laplagneresort.com

• Hébergement Accommodation
• Train & transferts Train & transfers
• Activités Activities
• Location de matériel Renting equipment

LA PLAGNE RESORT
Tél : + 33 4 79 09 79 79
info@laplagneresort.com

#PLAGNE.MONTALBERT


